OCOBEHHOCTHU NIEPEBOJA JIUMPHUKOB
M.A. Onukoea

OCHOBHBIM (DaKTOPOM, ONpPEAEISIONMM TOT WJIM WHOH THII IEpPEeBONA, BBICTYIAIOT >XKaHPOBO-CTHIMCTHYECKHE
0c0o0CHHOCTH opuruHana. Kaxslil ®aHp — 3TO oInpeAenEéHHas MOJIENb CMBICIIO00pa30BaHus, ONpeeIEHHas 3HAKOBas
chcTeMa B KOTOPOH JIEHCTBYIOT OTIIMYHBIC OT APYIHX XXKAHPOB MpaBHja COYETaHWH, KOMOMHAIMK W B3anMOIEHCTBUS
3HAKOB, 00ECIIEUNBAIOIINX COOTBETCTBYIONIYIO PEAKIMIO aipecara.

Lenb naHHOW CTaThH — AETAILHBIM aHAJIM3 JIMMPHUKA U €ro 7 IepeBOIOB (TEKCTHI OPUTHHANIA U TIEPEBOJIa BHIHECCHBI
Ha crp.4-5). BeiOop Tembl 00ycioBieH TeM (AaKTOpoM, UYTO 3HAHHWE MAaTEPHAIOB COMOCTABUTEIBHOIO aHAIN3a
TIO3BOJISIET MIEPEBOYHMKY pa0OTaTh TOUHEE U YBepeHHEE, 3HAKOMUT €ro ¢ MpeleeHTAMH U TI0Ka3bIBaeT, Kaknue BOooOIe
W3MEHEHHsI BO3MOKHBI M JIOITYCTHMBI TIPH TIepeBoAe. MBI HCXOIMM M3 TOTO, YTO ABTOPHI MEPEBOIOB MPHOETraloT K
KOMMYHHUKaTUBHOMY TniepeBony (TepmuH II.Hpromapka [1]), KOTOpbI mpemycMaTpHBaeT paBEHCTBO pEaKINH
peLenTopoB MEepeBoia M OpPHIMHANA W HX COOTBETCTBHE KOMMYHHKAaTHBHOW YCTaHOBKE OTHpaBuTeNs. Bromme
€CTECTBEHHO, YTO KOMMYHHKATHBHBIN M parmMaTrieckuii 3¢pdexT mepeBosa npoBepseTcs TOIbKO IMyTEM HaOIIOaeHUH
32 MEHTAJILHOW W/WiH GU3MUIECKON peaknuei aapecara.

JIuMpHK — 3TO OIyTOYHO-OECCMBICIEHHOE CTHXOTBOPEHHE, COCTOSIIEE M3 IATH CTPOK, HAIHMCAHHBIX AHANECTOM,
pudmoBanHbIX a a 6 6 a, B KoTopoM 3-1 U 4-51 CTpoKa Kopoue 4eM ocTajbHbele TpH [2]. Jlumpuku DaBapna Jlupa
OCHOBBIBAIOTCS Ha a0CYPHBIX CUTYalUsX.

JIroGast mo33ust, B TOM YHCIE M JUMPHK, XapaKTepU3yeTcs 0COOCHHOCTAMH COMEPKaHMUs: KOHJCHCAIMell MBICIN U
o0pa3a, a TaKkXKe MOBBIIICHHONH YMOIMOHAIBHOCTI0. MHOTHE COBPEMEHHBIE HCCIIETOBATENHN XYHA0KECTBEHHOTO TEKCTa
CUHUTAIOT, YTO B €r0 MOCTPOSHNN MOXKHO OOHAPYXUTh MOJIENb MHUpa, KaKk ero NoHuMaer aBTop. [1omo0Hoe yTBep KIeHNE
0COOCHHO TIPUMEHMTENHHO K JIMMPHKAM, HaM Ka)KeTCs CIMIIKOM KaTeropuuHbIM. Mopens Mupa, MpencTaBieHHast B
MO3TUYECKOM TEKCTE, HE 0053aTeNIbHO OTPa’KaeT MHPOBO33PEHHE XYIOXXKHHMKA, a SBISIETCS OJHOM M3 BO3MOXHBIX
MoJieTIel IeHCTBUTENEHOCTH, OTBEYAIONIEH COAEPKAaHMIO M HACTPOCHHWIO TEKCTa. B TakoM ciydae OHa BXOAWT B
KapTHUHY MUpa B TOHIMaHHUH aBTOpa, HE COCTABJISAS [EJI0T0 ATOH KapTHHBI.

IMosTHueckuii clOBECHBIM 00pa3 BOCIIPHMHHMAETCS KaK €IMHCTBO KOHILENTYaIbHOIO 00pas3a M ero BepOabHOTO
BblpakeHUs. KOHIENT MOHMMaeTcs Kak IIo0anbHasi MBICIUTENbHAs EAWHMIA, IPEACTaBIAIOmAs coOOH KBAaHT
CTPYKTYpHpOBaHHOTO 3HaHUA [3,4].

BaxHoii Teopermueckoil TpoOIeMOH  sBisETCs MpoOjeMa  HAIMOHAIBHOM CHEHM(HKH KOHIENTOB. B
KOHLIETITyaIbHON cepe pasHbIX HapomoB HaOmomaercss OOJbIIE CXOACTB, YeM B SI3BIKOBOH. MMeHHO oOIIHOCTH
3HAYMTEIBHONH YacTH KOHIEeNTocep oOecredmBaeT IepeBOANMOCTG C OIHOTO s3blka Ha aApyrod. IlepeBomumx
MIOCTUTAET KOHLENT s3bIKa OpUTMHAjNa, a 3aT€M CTapaercsl MmoJo0paTh S3BIKOBBIE cpelcTBa, Hambonee 3¢ddexkTHBHO
NepearonIe 3TOT KOHIENT B repeBoae. lIpuHImnmuanpaas MepeBOJUMOCTh TEKCTOB C OJHOTO S3bIKa Ha JPYroi —
CBUICTEIECTBO OOIIHOCTH KOHIIENTOC(ep pa3HBIX HapoaoB [4,35].

OCHOBHBIM KOHIIENTOM AHAJTM3MPYEMOTO JIMMPHKA SIBIAETCA ‘‘KPUK HEOOBIYHOW WHTCHCHBHOCTH . YUHTBIBas
XOJIMCTUYECKYIO CYIIHOCTh IMOITHYECKOro obOpa3a M ero “BCTPOCHHOCTH” B OOMIYI0 KOHIICNTYaJIbHYIO CHCTEMY
00pa3HOro IMPOCTOpPa MOITHYECKOr0 TEKCTa (YTO TPaKTUYECKH COBMANaeT B JIMMPHKE), IPEACTABISCTCS
1e7Ieco00pa3HbIM MIPOBOINTH CPABHUTEIBHBIN aHAIN3 KOHLENTOB OPHTHMHANA U IEPEBOJOB B IUIAHE MX COACPKAHUS
T.e. TpencTaBieHus 3HaHWA. KoHIenTe “Kpuka HEOOBIYaliHOM WHTEHCHMBHOCTH B TepeBomax 1,2,6 sBISIOTCS
M30TONIAMH T.€. CXO)KUMH oO0pa3aMH y IBYX MM Ooiee aBTOPOB. 3a YCIOBHO H3OTOITHBIM MOXKHO IIPHHSTH
KOHIICTITYyaIbHEIN 00pa3 B mepeBoe 7.

Hcxons u3 Toro, 4To KOHIENT-CKPHIT PEATN3yeT B IUIAHE CBOETO COAEPKaHUS CEMY ABWKEHUS, HACIO PA3BUTHA BO
BPEMEHH M TIPOCTPAHCTBE, MOATHUYCCKUI 00pa3 mepeBomoB 3,4,5 MOXHO CUMTATh CKPHUIITOM, IepeBomgoB 1,2,5)7 —
MBICIIUTEIEHOW KapTHHKOHM, ImepeBojga 7 — apXeTWIIOM T.e. OO0meid oOpa3HOH CcXeMOW, KOTopas CO3IaeT MHpP
MPEICTABICHUH YEI0BEKA U 3ajaHa IICUXHUYECKOHN A TeTbHOCTHIO HHANBHIYyMa.

ITockombky cxemara, T.e. ‘‘MeNKO3epHUCTas WHTEpIpeTanus, Oollee AeTanbHbId (peiim [4,65] Omm3ka
BU3yaJIbHOMY 00pa3y W NOMOTaeT BBIABUTh CHUTHH(UKATHBHBIC 3HAYEHHWS 3TOr0 oOpas3a, KOHLENT IEepeBOIoB 3 U 5
MOYKHO TPaKTOBATh KaK CXEMaTy.

Herpyano 3ameruTh, YTO OAWH M TOT Xe 00pa3 MOMKET WHTEPIPETHPOBATHCS KaK pPA3IUIHBIE CTPYKTYPHI
MpeACTaBICHUS 3HAHUI. Tak, TOATHYEeCKUN 00pa3 B IEPEBOJIE S5 SBISECTCS M CKPUITOM, M MBICITUTEIBHON KapTHHKON, 1
CXEMAaToMH, a B MEPEBOJE 7 U MBICIUTEIbHOW KAPTUHKOM, U apXETUIIOM.

TakuMm 00pa3oM KOHIENTYaTbHBIN TMOATHYECKHA 00pa3 SBISETCS XOJIMCTUIECKON MOIETBI0, KOTopas oOBbeIuHIeT
MOHSTHITHBIE CYITHOCTH ¥ X MEHTAJIbHBIE PETIPE3CHTALIIH.

XoTsl Bce TEPEBOTUMKH SIBIISIIOTCS MPEICTABUTEISIMH OJHOTO HAIMOHATBHO-TMHTBO-KYIBTYPHOTO COOOIIECTBA U
UMEIOT OJHY OONIyl0 KOTHHTHBHYIO 0a3y, T.e. ONpEAEiIEHHBIM 00pa3oM CTPYKTYPHPOBAHHYIO COBOKYITHOCTB
HE0OXO0IMMMO 00s3aTeNbHBIX 3HAHUH, MUHUMH3HPOBAHHBIX MPECTaBICHNN TOTO MM HHOTO HAIIMOHAIBHO-KYIbTYPHOTO
coo0ImIecTBa, KOTOPEIM 00JIaar0T BCE HOCUTENH TOT'O FIIM MHOTO HAIIMOHAIBHO-KYIBTYPHOrO MeHTamTeTa [5,164], nx
WHIVBHAYaJbHOE KOTHUTHBHOE IPOCTPAHCTBO HE BCErAa coBmagaeT. MMEHHO 3TMM M OOBSICHSETCS MIMpOKas
reorpaduyeckast TOKaTH30BaHHOCTh MecTa AefcTBrsA: Poccus (opuruHai) u nmepeBonst 2,6,7, [onpma (2), OumummiHb
(3), Makenonus (4), ['perus (5).

PaccmoTtpum o0mmne 4epThl 1 OTINYHUS B BEpOAIbHOM ONMCAHUH MO3THYECKOTO 00pa3a yxkacHoro kpuka. KoHmenT
“KpUK HEOOBIYHOW MHTEHCHBHOCTH TIPEACTaBJICH Kak mpoiecc B mepeBomax 1,2,4.6 (“opém nanepéo u ecé epems
opém”, “use e€ OblLl YIHCACHBIM NO cuie U pa3ui, Kak Kuncan”, “ouko éoem desuya uz Cxonne”, “ronas desa ooua u3
Poccuu 6dpye oenywumenvro 3aconocuna’) ¥Kak pe3yiapTarT — B mepeBomax 3,5 (“kmo ycavuuan enepeoii mom



HeMbICIUMbIL 801, Yymb KHcueou yoeean uz Manunvl”; “Komopweili max epomMKo 80RUJL, YMO 20XAU 6Ce MEMKU U OOXaU
cenéoKu U Cuinanach nulib co cmponua’’) U Kak MPOLece U pe3yiabTaT OAHOBPEMEHHO B niepeBose 7 ( “conocuna desuya
u3 Poccuu mak, umo npsimo cesmulx 8blHOCUNU, CYMAmb He Obl1o cun’”).

B Tekcre opurnHaia MHTEHCUBHOCTh KPHKa BbIpakaeTcst MopdeMHbM (morphemic: screams-screamed) 1 IpoCThIM
(ordinary) moBtopom. IIpakThueckm BO BceX IepeBOJax KOHLENT ‘‘y)KaCHbIM KpHK~ TIIeperaeTcsi MOBTOpamMH. B
niepeBoze 2,3 3To aHadopa, KOIbLEBOH TOBTOP, NOAXBAT: (“opem om nodxcamus 8caK020, opem Hanepeo

u 6ce epemsi opem — HO opem He 6cez0a oounaxoso’). Kpome toro, B.HaOokoB, B oTiamume OT mpomieqmero
BpPEMEHM OpUTHHAJA, YITOTPEOIsIeT HaCTOsIIee BpeMs, YTO co31aéT 3 PEKT HEMOCPEICTBEHHOTO IIPUCYTCTBUS HA MECTe
coObrtus (effect of immediate presence).

B mepeBone 2 E.KmoeB ucronb3yer mapoHoMmasuio (6uzocan — KuHCAl, i WHTEHCUBHOCTh BU3Ta YCHIIMBAETCS
KPAaTKNUM SIHUTETOM C HETATUBHON KOHCTPYKIMeH (yorcacen) m 00pa3HBIM CPaBHEHUEM (pPA3ul, KAK KUHIICAT).

B mepeBome 3 mosTHuecknii 00pa3 yXKacHOro Kpuka co3maércs Mop(eMHBIM TOBTOpPOM  (80U-8blia),
KOHTEKCTYyaJIbHBIM CHHOHIMHUYECKUM TIOBTOPOM (pbidaia U 6blia) 1 SMUTETOM C HETaTHBHOW OKPAaCKON (HembleauMmblil).

B nepeBone 4 b. ApxurmiieB npuderaer K CHHOHUMIIHOMY (80ti-60n.iu) ¥ MOpheMHOMY (80ii-3a6bi6aent) TIOBTOPaM U
00pa3zHOMY CpaBHEHHIO (8C€ beny2oil pegém).

B niepeBozie 5 OCHOBHBIM CTHJINCTUYECKUM CPEJCTBOM CO3JaHUS KOHIENTYaJIbHOTO ITO3THIECKOro o0pasa sBisieTcs
napoHoMasust (PepMOIIHII — BONWI — CTPOIII, TII0OXJIN-I0XIIH, TETKNU-CENENKN) U TTapajuieNibHbIe KOHCTPYKITHH.

B mnepeBome }O.CabanmeBa mMOBTOpP OTCYTCTBYET, a HMHTEHCHBHOCTh BOIUICH XapaKTEpU3YETCS SIHUTETOM
(oenywumenvno) n meradopoi (max, ymo npamo cesamuvix evinocunu). JlanHas mertadopa sIBISIETCS HAIMOHAIBHO-
crieruduueckor, MpUHAUISKAIIEH TOIBKO PYCcCKOW KymnbType. Mertadopruueckoe ynoTpeOleHHe CIOB BBI3BIBACT B
CO3HaHMHM BOCHPHMHHMMAIOIIETO JIMMPHK CHHTE3 JBYX 00pa3oB — MpeACTaBIEeHHE O mpeaMere meradops! (tenor) u eé
obpa3e (vehicle) u co3maér comeprkanre TeKCTa.

B opurnnane He TOJNBKO CTHIMCTHYECKHE, HO W (POHETHUECKHE BBIPA3UTEIBHBIC MPUEMBI SIBIAIOTCS CPEICTBAMH
SI3BIKOBOM peanm3armu KonmenTa. [lopropenns 3BykoB [s] [ ] [kstr] [skr] co3maér 3ByKOBO# 00pa3 HEOOBIYHOTO IO
cune kpuka. B mepesone (2) E.KmoeBa moBTop 3ByKoB [k] m [3] co3maér ahdext “echo to senses”, T.e. sBiIsETCS
HerpsiMoi oHoMmaroreel. K coxanennio, B OCTaIbHBIX IEPEBOAAX ITOT 3BYKOBOW 00pa3 He COXpaHEH.

HanGonee 6muskum k opuruHany sisisttorcs nepesoasl E.Kimoesa (2), H0.Cabanuesa (6), M.b. Apxumnmesa (7),
Hanbonee oTnanéHHBIM — nepeBoa I.KpyxkkoBa, B KOTOpOM TNpom3BeleHAa W TeHaepHas 3ameHa “a young lady of
Russia” Ha “manpumka BOmm3n ®epmonmin’. HapucoBaHHast mepeBOJYMKOM KapTHHA TTOCIEICTBUHA Y)KaCHOTO KpHKa,
NOXKaTYH, camast sipkas. Peakuust momy4artesns 3Toro nepeBo/ja BO BCEX CYIIECTBEHHBIX YepPTaX COOTBETCTBYET PEAKIMN
MOTy4aTeNns COOOIICHNS Ha SI3BIKE OPUTMHANA, W IT09TOMY HEYAWBHUTEIBHO, YTO JTaHHBIH NEPEBOJ OKA3BIBACTCSI CAMBIM
3aIIOMHHAIOIIMMCS M TPAarMaTHIECKH 3HAYNMBIM.

Ecnu B opurnHasne onuchIBaeTCsl TOJIBKO MHTEHCHBHOCTh KPHKa M KOHCTATHPYETCS, YTO HUKTO TAKOTO KPHKa HE
CJIBIIIAJ, TO B IIEPEBOJIAX MOSBIISIETCS JOMOIHUTENbHAs HH(popManust o0 3ToMm KoHuenre. Tak B mepeBoae B.HabokoBa
yKa3bIBaeTCsl MpUINHA KpHUKa (opém om nodcamus 6csKoe0), €r0 BPEMEHHAs XapaKTepHUCTHKa (opém Hanepeld) H
Ka4uecTBO (opém He 6ce20a 0OUHAKOBO).

B tekcre lO.CabanneBa maércsi KadecTBEHHAsh XapaKTEPHCTUKA KPHKA (02VUUMENbHO 3A2070CUNA) W ET0
JOKITM3AIWs (68 OanbHUX Kpasx). 3[ech )K€ TIOSBISIFOTCSI HOBBIE peajiMy M IPOWCXOAMT INparMaTH4ecKas aganTarus
HCXOZHOTO TEKCTA, T.€. BHECEHHE TMOIIPABKM Ha COLMOKYIBTYPHBIE PA3IIMUUS MEXy PEIUITHEHTAMH OPUTUHAIBHOTO H
MEpEeBOIHOTO TeKCTa, a MeHHO: lady of Russia — rpaxkmanka Poccuu, 4To mpemmmonaraer, 9To JeHCTBHE TPOUCXOIIIIO
TIOCJIE PEBOITIOIIHH.

WHTEpEeCHBIM TIPENCTaBIsIeTCS W TEepeBON “MCTOYHWKA Kpwka: B opurnHame “a young lady of Russia”, y
B.HaboxkoBa 310 “cmpannas oama uz Kpaxosa”, y E.KimoeBa — 6e3nmuanas “nexas mucc uz Poccuu”, y M.@peiinknaa —
“Oezymewnas mucc uz Manuner”, y T KpyXkkoBa 10Has Jleid TPEBpaTHWIACh B “‘manvuuxa eoauszu Depmonun”’, y
FO.CabanmeBa — 310 “wHas desa uz Poccuu” (neBa-apxamsMm), y b.Apxunmesa B oboux mepeBopax (4 u7) — oesuya —
apxam3M, KOTOPBII B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE HMEET NMPEHEOP ©XKNUTETbHO-YHUIIKUTEIbHOE 3HAUCHHE.

AHanu3upyeMblii TUMPHK U €T0 IIEPEBOJIBI TTO CIIOCO0Y BBIPKEHUS TEHCTBUS SBIAIOTCS AMHAMUIECKIMH TEKCTAMU,
Npu4YéM JIEHMCTBUS NMEPENAIOTCS HE LIENOYKOM BBICKA3bIBAHHMM, BBIPAXKAIOUIMX HMX IOCIEAOBATEIBHOCTh, & KOCBEHHO
myTéM yKa3aHus Ha xapakrtep neictBus (1,2,4,6), mnm peakmmio okpyxarommx (3,5), Wwim Ha TO W IIpyroe
omHOBpeMeHHO (7).

Pe3yapTaThl COMOCTaBUTENFHOTO aHAIN3A JIMMPHUKA M €r0 MEPeBOIOB TTO3BOJIIIOT YTBEPXKIaTh, YTO MPH MEPEBOIE
JMMPHUKOB JOMHHHUPYIOIINM SIBIISIETCSI KOMMYHHUKATHBHBIN MEPEBO, IMHAMHWIECKast SKBUBAJICHTHOCTh ITEPEBOIA.

CMBICIIOBOM W CTHIMCTHYECKHWH aHAJIN3 OPUTHHANA, aHAIN3 COACpKaHUS U (OPMBI OPUTHHAIBHOTO TEKCTa B HX
B3aMMOCBS3M MMEIOT NIEPBOCTEIICHHBIE 3HAYEHMS U SKBHBAJECHTHOW ITE€pelaud OpHUTHMHAla HAa WHOCTPAHHBIN S3BIK.
OTaenbHBIN aKT MEPeBO/ia HOCHT CYOBEKTUBHO-NHANBHUYaIbHBIN XapaKTep, M B TO e BPeMsi OH 00yCIOBIIEH OOIIMMHU
U crier(pUIecKIMU YepTaMH MCXOAHOTO SI3bIKA M S3bIKA MEPEBO/IA U MOXKET paccMaTpHUBAThCs KAaK YACTHBIA CITydan
peanu3anuy 00bEKTHBHO OTCYTCTBYIOLINX OTHOIICHHH MEXITy CHCTEMaMH.

There was a Young Lady of Russia,

Who screamed so that no one could hush her;
Her screams were extreme,

No one heard such a scream,

As was screamed by that lady of Russia.

(1) Ectb crpannas nama u3 Kpakona:
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OpET OT MOXKATHUSI BCIKOTO,
oper Harepen

U BCE BpeMsl OpeT —

HO OpET He BCerja OJJUHAKOBO.

ITepesod B.Habokosa B ku.: B. Habokos. [Ipyrue 6epera. Horo-Fopk, 1954.

Bot Bam Hekas Mucc u3 Poccun.

Busr e€ Ob11 y)kaceH 1o cuie

W pa3un, Kak KAHKai.

Tak HUKTO HE BHU3Xall,

Kak Bu3xana Ta Mucc u3 Poccun.

Ilepesoo E.KmoeBa B kxH.: Llenblit Tom gemyxu (AHMIHHACKHN Kitaccnaeckuit abecypna XI1X). M., 1992.

Besyremnas mucc n3 MaHWIbI

HemnpecranHo peigana u BbuIa.

Kro ycnpiman BnepBoi

ToT HEMBICIIUMBIN BOH,

UyTs xuBOH yoeran n3 MaHUIIbI.

Ilepesoo M.®peiinkuna . B kH.: Kanra 6ecembicnu. M., 1992.

Juko Boer nesuna 3 Ckorure.

Uro0 yHATH 3TOT BOWH, 3TH BOILIH,

Uro HU menan Hapog —

Bcé Gemyroii peer,

3aBwiBaet neprna u3 Cxoroie!

Ilepesoo bopuca Apxumiesa B ku.; Edward Lear. JInmepuku. Konomna, 1994.

K manpunk BOm3n @epmonn,

KoTtopblil Tak TpOMKO BOIHII,

UYro rioxyin BCe TETKH,

W noxmu cenenkw,

W cpimanace MbuTh CO CTPOIHIL.

Ilepesoo I'puropust Kpyxkosa B xu.: Kaura NONcenca. M., 3000.

IOnas nesa onna u3 Poccun

Bapyr ormymmrensHO 3aT0I0CHITa;

B manpHUX Kpasx, T/1e OHU MIPO3BYYAIH,

Bormieii, mogo0HBIX TAKKUM, HE CIIbIXAJH,

Uro u3naBana rpaxxaanka Poccuu.

Ilepesoo YOpus Cabanuesa B ku.: DnBapa JIup. Kauru HoHcenca. CII6, 2001.

T'onmocuia nesunia B Poccun

Tax, 9T0 IPSIMO CHSITHIX BBIHOCHIIH;
Crnymats He OBIIO cHll,

Cpony He romocun

Tax HMKTO, Kak meBuiia B Poccum.
Ilepesoo bopuca ApxumnieBa

SUMMARY

The article is devoted to the comparative analysis of limericks and their translations. It highlights the original concept mental representations
and means of its verbalization in the original and in translations.
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